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《翻译话语与意识形态》

内容概要

《翻译话语与意识形态-中国1895-1911年文学翻译研究》，“外教社博学文库”遴选国内的优秀博士
论文，遵循严格的“专家推荐、匿名评审、好中选优”的筛选流程，内容涵盖语言学、文学、翻译和
教学法研究等各个领域。该文库为开放系列，理论创新性强、材料科学翔实、论述周密严谨、文字简
洁流畅，其问世必将为国内外广大读者在相关的外语学习和研究领域提供又一宝贵的学术资源。本书
作为晚清文学翻译与翻译文学之研究，属断代史研究。作者率先在中国国内建立了翻译社会学模式，
在考察晚清宏观文化语境的基础上，通过不同的典型个案，从翻译方式、翻译方法、翻译主体、翻译
目的和翻译话语与意识形态等方面较为
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《翻译话语与意识形态》

书籍目录

导论第一章　研究方法与理论模式第一节　翻译史研究方法现状第二节　翻译社会学模式第二章　社
会文化语境第一节　近代中国社会转型中的“西学”话语策略第二节　近代中国翻译的文本类型与翻
译主体第三章　文学（翻译）话语：从边缘到中心第一节　小说在文学系统中的位置第二节　（翻译
）小说的作用第三节　启蒙规划中的小说与小说翻译第四节　（翻译）小说：从边缘到中心第五节　
晚清小说翻译综论第四章　归化的颠覆：林纾的翻译第一节　林纾的合译第二节　个案研究第三节　
归化的颠覆第五章　伪译：革命话语——《悲惨世界》的翻译第一节　副文本描述第二节　翻译分析
第三节　伪译分析：革命话语第六章　异化的萌芽：周氏兄弟的翻译实践第一节　周氏兄弟初期的翻
译第二节　周氏兄弟翻译方法上的转向第三节　《域外小说集》第四节　《域外小说集》（1909）的
失败：多视角的解释尝试结语参考文献
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《翻译话语与意识形态》

章节摘录

　　“结语”部分首先从以下方面对清末的文学翻译进行了宏观的总结：动机与目的从整体上言，通
过小说翻译实现“意识形态启蒙”，已成为清末小说翻译实践的“翻译意识形态”，或者说是译者等
主体翻译行为合法性的依据；但在具体的翻译语境中，不同个体的翻译动机与目的则自然会存在程度
上的差别，或者说有着各自的翻译动机与目的，具体体现为翻译主体的意识形态话语、诗学观念、译
者的文化资本（如地位）与经济等因素。因而，在具体的翻译个案中，则需要根据具体的语境，分析
各个因素，最终确定翻译行为的动机与目的。就清末翻译而言，梁启超等人提倡翻译的目的是意识形
态启蒙，而在他们看来，实现这一目的的最佳手段是小说；但由于中国传统小说无法承载这一功能，
因而只能选择域外小说这一文类（genre）。　　文本类型就翻译而言，有两种类型需要选择：原本的
类型与译本的类型。在清末文学翻译中，虽然已经选择了小说这一文类，但具体选择哪些类型的小说
，当时则尚未有一个所谓的“选目”。从原则上言，只要能够达到严复在“原强”（1895）中提出的
“鼓民力、开民智、新民德”的目的，都可成为翻译的对象。换言之，小说类型的选择必须符合“新
民”这一意识形态启蒙的原则。确定了小说的类型，进入翻译程序后，译者还需要做出一个抉择：译
本的类型。文本类型对翻译过程，特别是对确定翻译的策略与方法，具有一定的影响。就本书研究的
小说翻译而言，我们不但需要考察原文文本的类型，如长篇、短篇，而且需要考虑译语文化语境中的
文本类型，这实际上涉及两种不同文化系统中的文本分类，细分起来非常复杂。清末小说翻译中，实
际出现的译本类型有：长篇文言小说、长篇白话小说、短篇文言小说、短篇白话小说；还有一种情形
，就是文白夹杂的文本，这种情况一般发生在长篇小说译本。　　意识形态在翻译语境中，存在多种
意识形态类型。从宏观上言，可以分为原语意识形态与译语意识形态两大类。
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《翻译话语与意识形态》

编辑推荐

　　学术理论新颖，研究领域广宽，材料客观翔实，论述周密严谨，文字简洁流畅，搭建学术交流平
台，传播最新研究成果。
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《翻译话语与意识形态》

精彩短评

1、听过讲座，看过书之后对讲座的理解的更加透彻了。不过老师虽然提出要建立“翻译社会学”为
何没有见到老师提到当前国内外“翻译社会学”的研究成果呢？
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